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Y nepeamosi 10 ykpaincbkoro nepexiany crarti “3navyenns” T. I1. I'paiica iineTbcs npo ocody Bizomoro 6puraHo-
aMepHuKaHcbKoro ginocoda, npeacraBHuka aHaaiTH4HOI (isiocodii, fioro micusa B Hiii Ta mMpo BaroMicTh ioro 10podKy y
napuni ceMaHTHKU Ta (Pinocodii oynennoi mosu. Ilepexinagaui miei crarTi 30cepeanucs Ha 0COOJMBOCTSIX i TOHKOLIAX
nepeKJiajly YKpaiHChbKOI0 MOBOKW. Bonu 3BepHy/am yBary Ha jaesiki moHsitrs, Hampukiajx “belief”, “meaning”, korpi He
MO’KHA OIHO3HAYHO NEePEKIACTH, TOMY METOH0JIOTYHO BUIIPABIAHUM BUSBHBCS KOHTEKCTYAJbHMIi NepeK/Ia] X NOHATh.

KuarwuoBi caoBa: auwarimuuna ¢hinocogisn, ¢inocogis 6yoennoi mosu, 3HaueHHs, nepeKoOHAHHs, HAMID, CEMAHMUKA
6yO0enHoi Mo8uU.
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The foreword to the very first Ukrainian translation of H. P. Grice’s article “Meaning” deals with the personality
of the famous British-American philosopher, a representative of analytical philosophy, and the importance of his work in
the field of semantics and ordinary language philosophy. Translators of this article focus on the features and subtleties of
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translation into Ukrainian. They drive attention to some concepts, for instance “belief”, “intention”, that cannot be
unambiguously translated into Ukrainian, therefore a contextual translation of such concepts is methodologically justified.
Key words: analytic philosophy, ordinary language philosophy, meaning, belief, intention, semantics of ordinary

language.

Tep6epr Ilon Ipaiic (1913-1988) — Bigomuii
OpuTaHO-aMepUKaHCbKUK (Qinocod, skuil 3aiimae
BaKIMBe Micie y dinocodii Mosn XX cromitrsa. Moro
Teopii Ta ixei popMyBaucsa ¥ PO3BUBAIKMCS B KOHTEKCTI
HIKOJIK aHami3y noscsikaeHHoi Mosu (Ordinary Language
Philosophy), sika mocsria miky cBO€i MOMMYISAPHOCTI y
40-60-x pokax MUHYJIOTO CTONITTS. YiTbHUMU TPE/ICTAB-
HuKamu 1€l mkonu Oynu (dimocodpu Oxcdopacskoro
yuiBepcutety [inGept Paiin, Txon Ocrin, ITitep Crpo-
COH Ta iH., 4Yepe3 L0 IIell HampsM YacTo Ha3UBAIOTh
Oxcdopacekoro ¢inocodiero.

Ha posButok ¢imocodii mMmoBCAKIEHHOT MOBHU
CHIbHO BIUTHHYIH el Jltoasira Bitrenmraiina (oco0mu-
Bo mpams “@inocodcebki qocTimKeHHs”, KA HAJICKUTH
JI0 T3HBOTO MEPioy HOTo TBOPUOCTI), SIKHiA MPOMOHYBAB
ycyBatu MeTadi3uyHi IpoOJIeMH 3a JOTIOMOTOI0 aHAIli3y
MoBH. PanHI pobotu BiTreHmraiiHa KOHICHTPYBaJIHCh
Ha 3aCTOCYBaHHI ()OpMayIbHOI JIOTIKM Ta MOIIYKY OUIBIII
JIOCKOHAJIOi MOBH, sfKa MOTJa O aIeKBaTHO OMHCYBAaTH
JUHACHICTP Ta YHUKATH MOBHO-JIOTIYHMX MapaiOKCiB.
VYTim, mizHime, ¢pinocod 3MIHEB CBOIO TYMKY IIOAO PO
MOBH 1 y CBOIX Mi3HIX MpaIsgx MPOIOHYBaB aHAIi3yBaTH
MOBY B KOHTEKCTI 11 MMOBCSKACHHOTO BXXHUTKY, HOCIHIIKY-
BaTH Tak 3BaHi “MoBHi irpu”. KpiM Toro, 3MiHHMIIHCS HOT0
MIAXOAX 10 JIHTBICTHYHOI CEMaHTUKHU. 3TiAHO 13 11esIMu
“m3uporo” BiTreHiuraiina, 3Ha4YeHHsS CJI0Ba — II€ CIOCIO
fioro BuKopucTaHHsA. TOOTO, KOHTEKCT KOHKPETHOI MOB-
HOI TpHM BH3HA4Ya€ He Jiniie ii ApyropsjaHi BIACTHBOCTI,
asie 1 cam ceHc Beiei rpu. ClloBO 03HayYa€ 1IOCH 3aJIEKHO
BiJl TOTO, JJII 4OTO i B SIKOMY KOHTEKCTI BOHO BHKO-
pucrane. Tomy ¢inocodito BitreHmraiiHa 9acTo xapak-
TEPU3YIOTh TracioM “3HayeHHS — 1€ BUKOPHUCTaHHS
(“Meaning is use”). 3ayBaxxumo, IO ifiess PO 3HAYCHHS
AK Croci6 BMKOpHMCTaHHs Oyja BaXIMBOKW ajs Ipaiica,
MpoTe BiH 11 He IJIKOM MOAirsB. BiH po3pi3HAB Ti ene-
MEHTH BUKOPUCTaHHS MOBH, 1110 3yMOBJICHI 3HAYCHHSIM, 1
Ti, 110 3yMOBJIeH] iHmUME paxropamu. Kpim Toro, I'paiic
HaMaraBcsi PO3BUHYTH 3arajibHy TEOpil0 3HaueHb, 3aCTO-
COBHY HE IIMIIIE IO MOBH, all¢ ¥ IO HEIIHTBICTHYHUX
“3HaKiB”.

VY cepenuni XX crouiTTd, okcopackki pitocodu
TinGepr Paiin ta J[on OCTiH 3aIpONOHYBaIK BILIUBOBY
¢bizocodebky mporpamy, MO BEIHKOK MIPOIO MEPEryKy-
Bayacs 3 (inocodiero “mizHporo” Birrenmraiina. 3rigHo
13 mi€to mporpamoro, Qizocodis MOBH MOBHHHA AOCIIIIKY-
BaTH caMe TOBCSIKICHHY MOBY 1 Te, sIK 3BUYaiiHi JIIOAH Y
3BHYAWHUX PO3MOBaX BKHBAIOTh MOBHI BHpasu. s

mporpama cTajxa OCHOBOIO UIS HAalpsMy aHaliTHYHOI
¢inocodii, a came: dinocodii moBeskaeHHoi MoBH. Tpe-
TIM YiJIbBHAM TIPEJCTaBHUKOM IIbOTO HampsMKy OyB
IMitep CtpocoH, croinsHO 3 sikuM [paiic HamucaB CBOIO
HaiiBigomimy npaio “Ha 3axuct mormu” (1956), y skiit
BIZICTOIOBAJIOCS KJIACHYHE PO3PI3HEHHS aHATITUYHHUX Ta
CHUHTETHUYHUX ICTHH y monemimi 3 Bimapgom Ksaitaowm.

Binnomenns Ipaiica g0 OkcdOpAchKOi IIKOIU
¢izocodii MOBCSIKACHHOI MOBH € HEOMHO3HAYHHUM. SIK
3a3HAYAKOTH aBTOpU cTatTi npo [paiica y CreHdopackkiii
eHnukioneii gpinocodii: “Ipaiic € BiZOMHM Kpumuxom
(inocoii MOBCSIKAEHHOI MOBH; OJHHUM i3 TOJIOBHUX HOTO
00’exTiB Kputuku 0yB [x. OcTiH Ta mpomaroBaHuil HUIM
cruiab  (Qinocodii”; pasom i3 Tum, “Ipaiic Bce KXHUTTA
NpaKTHKyBaB (iocodiro MOBCSIKAEHHOT MOBH” 1 3acTe-
piraB BiJ HaATO TMOCIHIIIHOTO BiAKUIAHHS IBOTO CTHIIIO
¢bimocodysanus sk 3acrapimoro” (Grandy and Warner
2020). ABTop crtaTTi npo ¢inocodito MOBCIKICHHOT MOBH
B [HTepHeT-eHuukoneaii ¢inocodii mos’s3ye 3 iMeHeM
I'paiica 3anenan (abo HaBiTh “cMepTh”, demise) ¢imoco-
(ii moBCsAKICHHOT MOBH, MOYKHAIOYUHU 3 KiHI 60-X pokiB
XX cromnitrs, ockineku [paiic “B Oxcdopai npencraBus
JIesiKi 3 TIepIIuX i71eH, 10 BKa3yBaJld Ha 3HAYHE MaJ[iHHS
nomynsipHOCTi  (himocodii moBcskaeHHOi MoBH' . IIpoTte
I'paiic He nuIine “3ampPONOHYBaB apryMEHTAIO, IO MOC-
TaBWJIA I1iJ] CyMHIBY MPUHIUIH (inocodii MOBCIKACHHOT
MOBH~, ane H “3poOHMB BHECOK Yy PO3BHUTOK IApUHHU
JOCIIIJIKEHB, SIKa 3PEIITOI0 CTajla JPKEPEJIOM THX, XTO
MEPEHOCUB CaamuHy (Hi10co]iB MOBCIKICHHOI MOBH Y
XXI cromitTsi, a came, Teopii moBuux aktiB” (Parker-
Ryan 2012).

3aBasku upoMy Ipaiic OyB i 3aiMmIaeThes IyKe
BIUIMBOBUM Ta TOMYJSIpHUM (iocooM B aHIITIHCHKO-
MOBHOMY CBiTi. [Ipo 1 CBIIYUTH KOJCKTHBHA MO-
Horpadis “3nauenns ta ananis. Hosi mpo6u npo I'paiica”
3a penakuiero Kiayca Ilerpyca (2010). Bes ineit Ipaiica
Ba)XXKO YSBUTHU Cy4acHE Cepio3HE IOCIIKeHHS B Tajy3i
¢inocodii mMoBu. OmHier0 3 HAWBIIUBOBIIINX iJcH
Ipaiica B Wil ramy3i € Haroioc Ha iHTEHIHl MOBLS Ta
CIIBBIAHOIICHHs iI 3 IHIIMMH HAcTaHOBaMH, 30KpeMa,
KOTHITHBHOIO. IIOHATTS i1HTEHIII] € OIHUM i3 KIIFOYOBHX Y
cy4acHill aHamiTH4YHIH (imocodii.

30KkpeMa, KoHIenis [paiica CHIBHO BIUIMHYJIA HA
¢dinocodiro mii cywacHOro aHaMITHIHOTO Qimocoda
Maiikna Bpatmena. [nes Bpatmena mpo iHTEHIIIFO MOBIIS
SK TOJATKOBY YMOBY IOSICHEHHS HOro niif crama myxe
BIUTMBOBOIO 1 3HAiIIUIa BUKOPUCTaHHS HaBITh Yy NESKHX
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dbopmanpHux sorikax. OAHi€I0 3 HaWBIMOMIMIHUX WHOTO
mpaiib, 7€ BiH BHKJIAJa€ 110 KOHIEMIIito, € kuura “Faces
of Intention” (1999).

B Vkpaini Ipaiic 3anumiaerbes BiIOMHM JIMILE
He0araTbOM CIIEI[iaiCTaM, SKI 3aliMalOThHCS aHaJIITH4-
HOW (dimocodiero. Yepes crenudiuay nmpeaMeTHy Hapu-
Hy mpaik BueHoro (dimocodiss MOBH) mepekiam Horo
JIOPOOKY € JTy’e BaKKUM 3 TEXHIYHOTO MOTIISI LY.

Ipaiic po3poOHMB TEOPIE0 MOBHUX iMALIKAMYP,
TOOTO TEOPi0 3MICTY, KU BKIAJAETHCS Y BHCIIOBIIIO-
BaHHS HE JMIIE 3aBASKM HOTO MOBLIO, a ¥ 3aBASKHU
KOHTEKCTY. BiH mocmimkyBaB OyJaeHHI pO3MOBH 1 CTBEp-
JUKYBaB, IO BH3HAYHE MICIIC B TaKOMY CIIJIKYBaHHI
3aliMae caMe JIOJIChKa pAaIlliOHAJBHICTE Ta aTpHOyTy-
BaHHS IIi€l palliOHAIBHOCTI CBOIM CIiBPO3MOBHHUKAM.
PisHuns iHTepHpeTamii BUCIOBIIOBAHb YYaCHHKIB JIHC-
KypCy 3aJeKUTh Bin imniaikamyp. KpiM Toro, HeoOXiIHO
BPaxOBYBaTH, 1[0 aBAUTOPis MOXKE MOMMIIKOBO iHTepIpe-
TYBaTH BHCIJIOBIIIOBAHHS, 1[0 MOXE 3’SIBUTHCS JIOJaTKOBa
iHpopMaris, sKa 3MIHIOE KOHTEKCT ITOYaTKOBOTO BHC-
JIOBIIFOBAHHs TOWIO. [paiic CTBOPIOE CTPYKTYpy MOB’s13a-
HUX MIDX c0o0010 imniikamyp ¥ HaMaraeThCs MOSICHUTH ii
3a JIOTIOMOTOO0 OHATTSI KOMYHIKaTHBHOI paIlioHaIbHOCTI.

Crarrs “3HaueHHS”, IepeKiIaj] SKO1 MPOIIOHY€EThCS
YKpaiHCHKMM 4YMTayaM, JOCHTh Bimoma. i 6yno omy6mi-
koBaHo y 1957 poui B xypmami “The Philosophical
Review”. V wiii crarti I'paiic 3BepTacThes 10 NpodIeMu
3HAYCHHs BHCJIOBIIOBaHHS (Utterance) B mporeci Komy-
Hikamii. ToMy 110 CTaTTIO MOXHA PO3TIISIATH K OJHY i3
nepIuX “IerTUHOK” Yy WOTO 3araibHil Teopii JOACHKOI
KOMYHIKaTHBHOI paIliOHAIEHOCTI.

Ipaiic po3pi3HsA€ NMPUPOAHI Ta HENPUPOIHI 3Ha-
4YeHHs BUCJIOBIIOBaHb ab0 3HaKiB. Lle Benme mo mpobiemu
3HAYCHHS BHUCIIOBIIIOBAHHS 3aJIE)KHO BiJl cuTyamii MOBIIA.
dinocod xopotko posrisaae Bepciro K. JI. CriBeHcoHa,
KWW BBaXKA€, 110 3HAUYCHHS BUCIIOBJIIOBAHHS 3yMOBIICHE
MIEBHOIO KOTHITHBHOIO HACTaHOBOIO MOBIIS, @ 3HAYCHHS
BUCJIOBJIIOBaHb y MOBI 3arajloM BHHHKAIOTh 3aBISKH
CKJIagHIN cHCTeMi B3a€MOJiM LMX HACTAHOB i KOHKpeET-
HUX BHCIIOBIIOBaHb ¥ KOHTEKCTax. [paiic 3amepedye 1o
KOHIIETILIIO 32 IOTIOMOT'0I0 KOHTPIIPHUKIIAIIB.

Hanmani ¢imocod mpomoHye cBiif anbTepHATHBHHUI
MiJXiJ, KA TPYHTYETHCS HA MOHATTI IHTEHIT MOBIIS.
CTBep/IKyI0UH I0Ch, MOBEIb MA€ NEBHY 1HTEHIIIO MO0
edeKTy CBOiX CIIiB Ha aBAUTOPi0. MoxeMo Mmo30yTHcs
MapaZoKCiB, CTBOPCHHUX PI3HUMHU KOHTPIPUKIATAMH,
SKIIO BBO)KaTHMEMO IIOHATTS IHTCHLI] NMEpBUHHIIINM 32
KOTHITUBHY HAacTaHOBY. binbIlla yacTMHA CTATTI IPUCBS-
YeHa pO3MJBILy PI3HOMAHITHHUX TPHUKIAAIB, 10 SKUX
3aCTOCOBYEThCA I KoHIemnuis. CTaTTs 3aKiHUyeThCA
TBEP/UKCHHSAM TIPO CXOXICTh JIHTBICTHYHHX Ta HENIHT-
BICTUYHHUX HaMipiB I0JI0 KPUTEPIIB CyIKEHb PO HUX.

OCHOBHI CKJIaIHOIII NepekIaxy Oyiau MoB’s3aHi 3
MPEIMETHUM TIOJIEM CTaTTi, B SIKiil pO3IsHYTO Ipobie-
MU OB’ s3aHi 31 CKIaJHUMH HIOAHCaMH MOBHU. Takox

aBTOpP JMAOCJIJKYE MOBY CEMaHTHYHO Ta SIK amapar
crinkyBaHHs. Bimomo, Mo AOCHiIKeHHS MOBH 3a JIOTIO-
MOTOI0 CaMOi MOBH Iiependavae TOCKOHAJE BOJOMIHHS ii
BHpQXKaIbHUMHU MOJKJIUBOCTAMH. IIpoTe BUpa)xaabHI
MOJJIMBOCTI CIIiB Ta BHpPa3iB pi3HUX MOB HE mepedyBa-
I0Th V BiJHOIICHHI OJHO3HAYHOI BiIIOBITHOCTI, i Yepes
I[e TMepeKyafad MYCHTh IOJaTH TNpolieMy ‘“Hemepek-
magHoCTi”. 30Kpema, y cTaTTi [paiica € Garato TepMiHO-
JIOTIYHUX HEOJHO3HAYHOCTEH, SKI BaXXKO ITIEpelaTH B
nepexiiaii yKpaiHChbKOK MOBOIO.

Tak, 3HauHI CKJIAIHONI TEpeKyaay IOB’sA3aHi 3
LEHTPAIBHUM I BCi€l poOOTH aHTIIHCHKUM Ti€CIOBOM
“mean”. B ykpaiHCBKii MOBi y OIUIBIIOCTI KOHTEKCTIB
oMy BIAIOBiNAE Mi€CIOBO “O3HAYaTH; MPOTE 3arajioM
aHTIIHAChKe “Mean” OXOIUTI0E MUpIIe CEMaHTUYHE TOJIe:
BOHO 3aCTOCOBYETHCS HE JIMIIC IO BHCIOBIIOBAaHb, MOB-
HUX BHpPAa3iB 1 3HAKIB SK TaKWX, M0 IIOCH O3HAYAIOMb,
anme # 10 MOBIHIB (YY4aCHHKIB KOMYHiKaIlil) K THX, XTO
IOCh MAE Ha y6a3i MiJ CBOIMH BHCIOBIIIOBaHHSIMH,
MOBHHMH BHUpPa3aMH YH 3HAKaMHU. 3PO3YMiJIO, IO OIHE
TiCHO MOB’si3aHe 3 iHIMUM (3HAYCHHS BHCIOBIOBAaHb
3PCIITO BH3HAYAETHCS TUM, IO IiJ HUIMH MalOTh Ha
yBa3i Ta sIK X pO3yMilOTh YYaCHUKU KOMYHIKAIIiT), i TOMYy
B aHIJINMCHKIN MOBI 1 Te, ¥ 1HIIE BU3HAYAETHCS €IUHUM
JiecIoBOM “‘mean”, sKkoMy B yKpaiHCBKiii MOBi Bifmo-
BiJla€, 3aJI)KHO BiJ KOHTEKCTY, “o3HadaTt’ abo “Martu Ha
yBazi”. Y crarri [pafica mocuth Garato 3ajexdTh Bij
BUKOPUCTAHHSA B PI3HUX KOHTEKCTaX €JMHOTO TEPMIiHY
“mean”, ToMy moTpi6HO OyI0 BiIOOpa3HUTH IO OJHOTEP-
MIHOBICTB, HE MMOPYITYIOYH HOPM YKpaiHChKOi MOBH. J{iis
OBOTO IHKOJH CIIOBY “‘Mean” maeThcs MOABIMHHHN Iie-
pekiaan y dopmi “o3Havati/mMard Ha yBasi”, i Takox
aHTIicbKe “Mean” 9acTo JOHaeThCs Y TyKKaX.

[ikaBuM BHIIQJKOM € TaKOX AaHTIIHCHKE CIOBO
“belief”, ssxe He Mae MOCHUTH TOYHOIO BiAIIOBiZHUKA B
YKpaiHCBKiIi MOBI, X04a € TyXe BaXIMBHM 5K y CTaTTi
I'paiica, Tak i 3aranoM B aHATiTHUYHIH (inocodii. Koxmmii
3 OCHOBHHUX BapiaHTiB mepekiany, “mymka”, “mepeko-
HaHHA  4u “Bipa”, Ma€ CeMaHTH4YHI HIOAHCH, IO Bil-
pi3usifoTh #oro Bix anrmiiickkoro “belief”, i mae Gmik4i
aHrmiicekoMoBHI  Bimmosigauku  (“thought”, “conviction”,
“faith”). 3BaxkuBiu pisHi “3a” i “npoTH”, MU BHUPIMIAIH
s nepexnany “belief” y crarri Ipaiica BukopucTo-
ByBaTH “myMKa”, 4acTOo 3 YTOYHCHHSIM Y IyXKax
“belief”, i 3 HMOsACHEHHAM y MPUMITIH, 10 HAETHCSA MPO
OYMKY HE TPOCTO SK 3MIiCT MHUCHeHHS (aHTIiHChKe
“thought”), a mpo neskuit 3MicT CBiOMOCTI, sSKUi
JFOJIMHA BBaXKA€ BIMMOBITHAM AifiCHOCTI (KOJNH 5 Kaxy:
“Ha MOIO IyMKY, ....").

[Ile oguH TepMiH, MPO AKUH TYT BapTO 3TaJaTH —
“utterance”. Mmu mepekmagaeMo HOTO SK ‘“‘BHCIIOBIIO-
BaHHS ', IPOTE TYT BapTO 3a3HAYUTH JBa MOMeHTH. [lo-
mepiie, 3a3BUYaidl yKpaiHChbKe ‘‘BHCIIOBIIIOBAHHS BHKO-
PHCTOBYEThCS I Hepekiany iHImoro (OTHOTO 3 To-
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JOBHHMX B aHAmTHYHINA (inocodil) aHTrTiiCEKOMOBHOTO
TepMmiHa, a came: “statement”. Ilo-apyre, A po3ymiHHS
crarti [paiica BaIMBO MaTH Ha yBasi, IO “BHCIIOB-
mroBanus” (“utterance”) He 00OB’SI3KOBO MYCHThH BIKH-
BaTH CIIOBA; 1€ MOXKe OyTH OyIb-sSKHid 3HAK, II0 BUKO-
PHUCTOBYEThCA y KOMYHIKAIi A Tmepegadi TOro, IO
['paiic Ha3MBae “HENPUPOTHUM 3HAUCHHIM .

[Homit acmekt mpoOieMM — IIe MOBa C€amoro
I'paiica. Bona € myxe akageMi4HO, CIIOBHEHOIO CIIELH-
¢iunoi tepminosorii. Kpim Toro, Ipaiic wacro Gymye
JIOBT CKJIaJHI PEYECHHS 3 KUIbKOMA rpaMaTHYHIMH OCHO-
BaMH, 32 CEHCOM SIKHMX HE IMPOCTO CIiJKYBaTH HaBiTh B
OpHTiHaNi, HE KaXydd BXKe INPO Iepekian. SIckpaBuM
OPUKIAI0M MOke Oytu Take pedenus: “For if | utter x,
intending (with the aid of the recognition of this
intention) to induce an effect E, and intend this effect E
to lead to a further effect F, then insofar as the
occurrence of F is thought to be dependent solely on E, |
cannot regard F as in the least dependent on recognition
of my intention to induce E.” VkpaiHcbkuil mepeknan
LBOTO PEYEHHS TaKWi. “AJUKe SKIIO s NMPOMOBIIO X,
Maroud Hamip (3aBISKHA PO3IMI3HAHHIO IHOTO HAMIpY)
BUKJIMKATH HACHimok (3mificHuTy BImB) E, i nei mii

HaMip HaI[UIEHUH Ha Te, 00 E BUKIMKANO IMOmaThIIuid
Hacaigok F, To ockineku F MUCIUTBECA K 3a7€KHE JIHIIE
Bin E, s He MOy BBaxatn F X0U SKOCH 3aJIC)KHUM Bij
pO3Mi3HaHHSA MOT'O HaMipy BUKIHKATH E.”

3arajoM MpaimoBaTH 3 TaKUM Marepianiom Oyio
Jy’Ke IIKaBO 1 KOPHCHO IJI PO3BUTKY BIACHUX iIeH y
napuni pinocodii mosu. Crarts Ipaiica npo 3HaueHHs €
MPUKJIAJIOM TOTO, SIK MOXKHA MTUCATH PO 3HAUSHHS aHai-
TUYHO B AHITIHCPKOMOBHOMY CBiTI W TepeAaTd CYTb
BOro “3HaYCHHS YKPaiHCHKOIO.
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